[image: image1.png]




[image: image5.png]


[image: image6.png]


NEWSCOPE   
龍騰文化全球資訊網：http://www.lungteng.com.tw（本刊物同步刊載於龍騰文化全球資訊網，歡迎教師、同學下載）
National News
Olympian Fails to Medal but Wins Nation’s Respect
hile Taiwan failed to win a gold medal at this year’s Summer Olympics in Beijing, one athlete’s efforts have been the talk of the nation.  Taekwondo competitor Su Li-wen won adulation and respect not for the medals she won, but rather for her indomitable spirit and perseverance.  Su injured her left knee in her first round match against the eventual gold medalist, Lim Su-jeong of South Korea.  Despite her injury, Su went on to defeat a fighter from New Zealand before finally being beaten by a Croatian competitor in a very close bronze medal match.  In that fight, she was clearly suffering a great deal of pain and fell down 11 times but refused to quit, eventually being edged out 5-4 by the Croatian.  Su’s injury was so serious that she was taken to the hospital immediately following the match. 

Su, who was competing in her first Olympics, was considered by some to be Taiwan’s best chance at a gold medal in Beijing in spite of the past success of Olympic gold medalists Chu Mu-yen and Chen Shih-hsin.  The last two years have been very successful for Su who won gold at a number of prestigious international events including the 2006 Asian Games and the 2008 Asian Taekwondo Championship.

Su’s efforts in Beijing were applauded not only by the spectators who witnessed the match in person, but also by local and international media who proclaimed that she personified the true spirit of Olympic competition.  She received praised from a number of Taiwanese politicians, including President Ma Ying-jeou, who called her personally to express his admiration and said that her example is one that all Taiwanese should follow.  By never giving up, Su won her place in the hearts of the Taiwanese people and her story is one that will surely live on for many years to come.
　　 1.
 Su hurt her knee while fighting a competitor from 　　　.
(A) South Korea

(B) New Zealand
(C) Croatia

(D) China
　　 2. According to the passage, which of the following is true?
(A) Su injured her knee in her bronze medal match.
(B) Su was competing in her second Olympic Summer Games.
(C) Su was expected by some to win a gold medal for Taiwan.
(D) Su won a gold medal at the 2006 Asian Taekwondo Championship.
　　 3. What does indomitable mean in the second sentence of paragraph 1?
(A) unbeatable

(B) unbearable

(C) unforgettable
(D) unforgivable
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1. Despite her injury, Su went on to defeat a fighter from New Zealand before finally being beaten by a Croatian competitor in a very close bronze medal match. 
2. Su, who was competing in her first Olympics, was considered by some to be Taiwan’s best chance at a gold medal in Beijing in spite of the past success of Olympic gold medalists Chu Mu-yen and Chen Shih-hsin.
(
despite＋N/V-ing＝in spite of＋N/V-ing　表「儘管」。特別注意其為介系詞，後面需加受詞，而不可接一個完整的句子。若需接一完整句子時，可用以下方式表示：

　Despite/in spite of the fact that S＋V, S＋V＝S＋V despite/in spite of the fact that S＋V
　．Despite the snow, he still went mountain climbing.（儘管下雪，他仍然去登山。）
　　＝Despite the fact that it was snowing, he still went mountain climbing.

　　＝He still went mountain climbing despite the fact that it was snowing.
(Translation
痛失獎牌奧運選手贏得國人尊敬
然臺灣沒能夠在今年夏天的北京奧運奪下一面金牌，然而有位運動員的努力，卻一直是全國熱烈討論的話題。跆拳道選手蘇麗文，因她無與倫比的精神及堅持，而非因她得到的獎牌，贏得了激賞及尊敬。蘇麗文在第一輪比賽出戰後來的金牌得主──南韓的林秀貞（Lim Su-jeong）時傷了她的左膝。儘管受了傷，蘇麗文仍然繼續比賽，並在與克羅埃西亞選手爭銅牌的激烈比賽之前，擊敗了來自紐西蘭的選手。在那場比賽中，很明顯地她因為腳傷疼痛不已而摔倒在地11次。然而她卻拒絕放棄，而最後以一分之差，5比4的比數輸給克羅埃西亞的選手。她的腳傷嚴重到當她比賽完後立即被送到醫院。
儘管過去有著奧運金牌得主朱木炎及陳詩欣，第一次參加奧運的蘇麗文被認為是最有機會在北京奧運奪下金牌的選手。過去這兩年裡，蘇麗文一直有成功的表現，因為她在許多國際聞名的賽事中贏得金牌，包括2006年的亞運及2008年跆拳道亞洲賽。
蘇麗文在北京奧運的努力不只受到親眼目睹比賽的觀眾，也受到當地及國際媒體的讚賞。他們還表示，蘇麗文的表現是真正奧運精神的象徵。蘇麗文得到了許多臺灣政治家的讚揚，包括馬英九總統。他還親自致電表達對她的欽佩，並且表示她的典範是所有臺灣人應該效法遵從的。以永不放棄的精神，蘇麗文贏得了所有臺灣人的心，而她的勇敢故事也一定會繼續流傳下去。

( Answer
(1) A　(2) C　(3) A 
Newscope　　新聞瞭望台　第二十七期

 International News
Protestors Cause Nationwide Crisis in Thailand
n Thailand, protesters from the People’s Alliance for Democracy (PAD) have once again brought unrest to the nation as they did two years ago prior to the nation’s 2006 military coup.  　(1)　 The protests, which began in May of this year, exploded in August and early September when PAD supporters seized various airports around the country, including those in the tourist resort areas of Phuket and Krabi.  　(2)    1　 Violence erupted on the streets of Bangkok, the nation’s capital, and several government buildings were taken over and occupied by armed protesters.  　(3)　d
　　The root of the problem lies in the fact that much of the ruling party’s support comes from people in rural areas who the PAD claim are not well-educated or well-informed enough to make crucial decisions about who should be running the country.  　(4)　 Similar protests in 2006 led to the ouster of Prime Minister Shinawatra and PAD protesters are hoping for Sundaravej to meet the same fate.

　　　(5)　 Thailand’s economy relies heavily on foreign tourists visiting its famous beach resorts and attractions and there are worries that the recent events could keep visitors away or do long-term harm to the reputation of the country.  
( Discourse Structure
(A) This forced the authorities in that city to declare a state of emergency on September 2nd. 

(B) The current round of protests and unrest is troubling to many political and economic experts who fear that the country is doing itself irreparable damage. 
(C) The protesters are trying to force the resignation of Prime Minister Samak Sundaravej who they claim is a political puppet of ousted former prime minister and billionaire Thaksin Shinawatra.
(D) Furthermore, many major roads were blocked and train services were disrupted in many parts of the country.
(E) They claim that the ruling party is corrupt and that it panders to the nation’s poor simply to get their votes.
(1) 　　　　　　(2) 　　　　　　(3) 　　　　　　(4) 　　　　　　(5) 　　　　　 1
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Furthermore, many major roads were blocked and train services were disrupted in many parts of the country.
( furthermore（而且），為副詞連接詞，雖具有連接詞的功能，但因為其詞性仍為副詞，所以通常用以下方式來連接兩個子句：

　 1. 兩個句子間加分號（;）。


2. 兩個句子間再加一個連接詞。

( 同屬於副詞性連接詞的還有：

　 1. 表「而且」：moreover, besides, in addition
2.表「因此」：therefore, thus, consequently, accordingly

　 3. 表「否則」：otherwise



4.表「然而」：however, nevertheless
．She stayed up all night reading the novel, and therefore she dozed off in class today.

　（她整晚熬夜看小說，所以今天上課時打瞌睡。）
．You should study English harder; otherwise you will fail the test again.

　（你應該要更認真讀英文，否則你考試又會不及格。）
( Translation

示威群眾造成泰國境內危機

泰國，來自人民民主聯盟的示威者，如同兩年前，2006年以前的軍事政變一樣，又再一次為這國家帶來動盪不安。這些示威者試圖逼迫總理薩瑪克（Samak Sundaravej）下台，因為他們宣稱薩瑪克是被罷黜的前總理億萬富翁塔克辛（Thaksin Shinawatra）的傀儡。這個始於今年五月的示威抗議行動，在八月及九月初，當民盟示威者占領包括旅遊度假勝地普吉島及喀比島在內的許多國內機場時爆發開來。此外，整個國家許多主要道路都被中斷，而鐵路運輸也被擾亂。暴力衝突發生在首都曼谷的街道上，許多政府機關大樓被有武力裝備的示威者占領接管，迫使該城市有關當局在9月2日宣布進入緊急狀態。

這個問題的根源，在於很多執政黨的支持者來自鄉村地區，而民盟認為那裡的人民教育水準不夠高，所收到的資訊不夠讓他們做出誰該來統治這個國家的重大決定。他們宣稱執政黨十分腐敗，遷就國內窮困的人，只為了得到他們的選票。2006年類似的示威活動導致總理被罷黜，而民盟示威者希望薩瑪克也遭受和塔克辛同樣的命運。

目前的示威及動盪使得許多政經專家非常煩惱，他們擔心這個國家會對自己造成不可彌補的破壞。泰國的經濟主要依賴外國遊客到其著名的海灘度假勝地及觀光景點旅遊，而最近這個示威抗議事件可能使遊客卻步，或對這個國家的名聲造成長期的傷害。

( Answer
(1) C　(2) D　(3) A　(4) E　(5) B
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Before You Read





(	柔道（Judo）是� HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%97%A5%E6%9C%AC" \o "日本" ��日本�國技之一，� HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/wiki/1964%E5%B9%B4" \o "1964年" ��1964年�東京奧運會（Olympic Games）之後被列為� HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%A5%A7%E9%81%8B" \o "奧運" ��奧運�的正式運動項目。而殘障奧運會（Paralympic Games）中也有盲人柔道項目。


跆拳道（Taekwondo）這項運動於� HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/w/index.php?title=1988%E5%B9%B4&variant=zh-tw" \o "1988年" ��1988年�� HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/w/index.php?title=%E9%A6%96%E7%88%BE&variant=zh-tw" \o "首爾" ��漢城�（即今首爾）的� HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/w/index.php?title=%E5%A5%A7%E9%81%8B%E6%9C%83&variant=zh-tw" \o "奧運會" ��奧運會�成為示範項目，並於� HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/w/index.php?title=1992%E5%B9%B4&variant=zh-tw" \o "1992年" ��1992年�的� HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/w/index.php?title=%E5%B7%B4%E5%A1%9E%E9%9A%86%E6%8B%BF&variant=zh-tw" \o "巴塞隆拿" ��巴塞隆納�奧運會開始進行公開競賽，但其成績並不計入獎牌榜。到� HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/w/index.php?title=2000%E5%B9%B4&variant=zh-tw" \o "2000年" ��2000年�的� HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/w/index.php?title=%E6%82%89%E5%B0%BC&variant=zh-tw" \o "悉尼" ��雪梨�奧運會成為正式的比賽項目。


聽障奧運會（Deaflympics）的比賽項目中除柔道及跆拳道外，還包括另一項類似的運動項目──空手道（Karate）。
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Before You Read





(	泰國（The Kingdom of Thailand）是一個民主憲政（constitutional democracy）國家，它有國王，但卻由總理（prime minister）所領導的民選政府（government），遵照該國的憲法（constitution）來統治（govern）這個國家。泰國目前的國王從1946年就即位，是世界上在位最久的國家元首。而泰國在東南亞的鄰國之中，地位特殊，因為它是唯一沒有成為歐洲國家殖民地（colony）的國家。





在
















